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Kapitel 1


De to texanske nomader var kort forinden kommet forbi et skilt. Wardtown, Ward distrikt, Nebraska, lå omkring 3 miles længere mod nord, men det interesserede dem ikke. De havde proviant nok og ammunition nok, så udsigten til at komme op i Tyrone bjergene længere vestpå og gå på jagt og fiske lidt var langt mere tiltalende end at drysse rundt i Wardtown – eller en hvilken som helst anden by for den sags skyld.

– Der er et vandhul lige forude, bemærkede den højeste af de to texanere. – Det er lige, hvad vi har brug for. Vi fylder vores feltflasker og vander kulerne, så kan vi ved solnedgang slå lejr oppe i bjergene.

Hans fulde navn var Woodville Eustace Emerson, og han var en lang, ranglet bønnestage på 6 fod og 6 tommer på en tid, da 6 fod høje mænd var noget af en sjældenhed. Køn var han ikke med sin pjuskede, blonde manke, stritører og fremstående hage, og han var heller ikke så lynende kvik og intelligent som sin partner, den muskuløse Bill Valentine, men han var langt fra dum, og der var utrolige kræfter i hans lange, ledeløse krop. De to omstrejfere havde deltaget sammen i Borgerkrigen, og da den var forbi, var de begyndt at drive rundt og havde fortsat kampen på deres egen måde. De havde for længst lagt sydstatsuniformen og var nu iført praktisk cowboykluns, og nu var deres fjender alle pionerområdernes. forskellige lovløse lige fra kvægtyve til diligencerøvere og morderiske revolversvingere.

– Der ser grønnere ud længere vestpå, Lange Spir, konstaterede Bill og spejdede ud mod bjergene i det fjerne. – Det bliver rart nok at forlade tyve miles papirtør ørken, hva’?

– Oppe i bjergene er der sikkert en god lejrplads, nikkede Ben.



Hans øgenavn var blevet hængende, efter at Bill havde givet ham det ved deres første møde på et rekrutteringskontor for snart tyve år siden. Hans ben var umådeligt lange, og kroppen bare en fortsættelse af benene, hvorimod hans partner, som kun var tre tommer kortere end Ben, var ualmindelig bredskuldret. Dertil var Bill mørkhåret, hans ansigt var skarptskåret og kønt på sin egen barske måde, og han var ligesom sin lange makker en modstander i kamp, som aldrig veg en tomme; hos begge texanerne var krigerinstinktet stærkt, selv om de altid påstod, at de var lovlydige og fredelige af natur.

Syd for vandhullet, omkring 80 meter væk, rejste der sig en nøgen højderyg, på hvis top der lå mærkeligt formede, store stendynger. Texanerne kastede kun et flygtigt blik derop, da de nærmede sig vandet. Ben svang sig straks ned fra sin vallak for at løsne sin feltflaske, og derved kom hesten mellem ham og højderyggen. Så de tre mænd, som lå på lur deroppe og havde fulgt de to lange vagabonder med øjnene de sidste 5 minutter, udså sig Bill som skydeskive.

Bill var netop ved at trække støvlerne ud af stigbøjlerne, da riflerne glammede. En kugle ramte ham i venstre overarm, og anslaget var så voldsomt, at han blev smidt af hesten. Ben bandede stygt, da han så sin partner styrte til jorden og ramle hovedet mod en sten. Sydende af vrede over snigangrebet halede han sin Winchester op af sadelhylstret og gjorde den klar.

På en kommando fra ham sprang vallaken og Bills fuks til side. En kugle pløjede jorden op til højre for ham. En anden gik lige ned i vandet, og nu havde han en idé om, hvor fjenden befandt sig. Der var mindst to skytter deroppe, og de var dækket af sten på begge sider. Han lod sig synke ned på det ene knæ og affyrede tre rappe skud op mod deres stilling og hørte kuglerne rikochettere hvinende rundt mellem stenene. Et hoved og et par skuldre dukkede op, og han sendte sit fjerde skud af sted; det blev en forbier, for han var så gal, at han ikke var så silker på hånden som sædvanlig; men i al fald havde mændene deroppe vel forstået, at han ikke gav op så let. Han stak en ny patron i ladekammeret og tog sigte.

Efter en lang pause forsøgte en ny riffelskytte at få ram på ham. Ben trak af, og manden dukkede sig med panisk hast.

Ben tøvede et øjeblik, så sprintede han hen til vallaken og fiskede mere ammunition op af sadeltasken. Før han var tilbage på sin tidligere plads, var Winchesteren atter fuldt ladet, og det var ikke et øjeblik for tidligt. Igen kom en hat og et hoved frem. Hans præcise skud fík hatten til at lette og hovedet til meget hurtigt at forsvinde. Så begyndte han en stadig kanonade op mod stenene, så kuglerne rikochetterede om ørerne på modstanderne, og han konstaterede med bister tilfredsstillelse, at ingen vovede at stikke hovedet frem.

– Prøv I bare, I satans slyngler! brølede han. – Jeg har masser af ammunition og skarpe øjne! Gimme et mål – hvis I tør!

Efter næsten 2 minutters stilhed hørte han klaprende hestehove, der forsvandt omme på den anden side af højderyggen. Et trick? Var det en af snigskytterne, som lavede al den larm, mens den anden stadig lå deroppe? Han besluttede sig til af undersøge sagen, ladede på ny Winchesteren, svang sig i sadlen og satte vallaken i galop hen mod vestenden af højdedraget.

Da han nåede frem, spejdede han sydpå. Rytterne var kun små prikker, der hastigt forsvandt ud mod horisonten.

– Tre styks, tænkte han bittert. – Og gid vi må mødes igen.

For en sikkerheds skyld styrede han vallaken op til toppen af højdedraget. Ikke en mors sjæl at se. Han fandt deres tilholdssted, men til hans fortrydelse var der ikke så meget som et blodstænk. Så vendte han om og skyndte sig tilbage til vandhullet.

Hans hjerte hamrede af ængstelse, da han lagde sig på knæ ved siden af sin bevidstløse partner og rullede ham om på ryggen. Såret i armen måtte vente, mens han undersøgte Bills hoved, Der var en stor bule og en dyb flænge, hvorfra blodet strømmede ud over ansigtet. Han løsnede sit halstørklæde, vædede det og vaskede blodet væk, følte efter hjerteslaget og kiggede nærmere på såret i armen. Det var dybt. Måske musklen var beskadiget. Han vaskede begge sårene ud med ren whiskey, til blødningen stoppede, og så overvejede han, hvad han nu skulle gøre.

– Jeg må se at komme til Wardtown. Det fandens ved det er, at jeg ikke kan få dig til byen i en fart – ikke i den form, du er i, Gamle Jas. Jeg kan ikke en gang hænge dig tværs over din hest. Hvodden kan jeg vide, hvor slemt det sår i hovedet er?

Da han red væk fra vandhullet, trak han fuksen efter sig ved tøjlen. Bill sad i sadlen, hans støvler var surret fast til stigbøjlerne med hans egen lasso, og han lå hen over hestens hals.

Det forekom Ben, at turen til Wardtown varede mange timer. Han havde altid været vant til, at det var Bill, som tog beslutningerne, og nu følte han sig usikker og ensom.

Han drog et lettelsens suk, da lysene fra distriktsbyen endelig dukkede op. Uvilkårligt satte han farten lidt op og nåede ind på hovedgaden sydfra, og her råbte han ivrigt den første mand an, han fik øje på. Manden pegede på den første sidegade til venstre og forklarede:

– Andet hus fra hjørnet – der bor Doc Gard.

Da han kort efter stoppede op foran lægens hus, fik han i en fart løsnet Bills fødder og løftede ham ned fra fuksen. Han bar sin partner hen til lågen og videre ad havegangen til forverandaen. Der blev ikke lukket op, da han ringede på. Utålmodigt tog han i dørhåndtaget. Døren gik op, og han vaklede med sin byrde ind i forstuen og råbte forpustet:

– Doc Gard? Skynd dig og kom i himlens navn! Min partner er måske ved at dø …!

Håret rejste sig på hans hoved. Hvorfor var der ikke nogen? Han kunne se lys bagtil i forstuen, og der sivede mere lys ud fra en halvåben dør henne ad en gang. Var de døve her i huset? Der måtte vel være nogen, som havde hørt hans kalden!

– Du må ikke holde op med og trække vejret endnu, gamle dreng, bad han, mens han bar Bill hen til den halvåbne  dør. – Bare giv mig tid til at få rusket ham Doc vågen, så …

Han skubbede døren helt op og stoppede brat op og stirrede måbende. Det så ud til at være en dagligstue eller måske lægens venteværelse med sofa og nogle stole og et lille skrivebord. Vinduet stod åbent, og på gulvet lå en mand med et blodigt sår i brystet, og skæftet på en kniv stak ud fra såret.

Chokeret og forvildet traskede Ben tungt ind i Værelset og lagde sin partner på sofaen. Så lagde han sig på knæ ved siden af den anden mand og fik et nyt chok. Hans øjne var åbne, de var ikke brustne, der var udtryk i dem, og munden bevægede sig, selv om der ikke kom en lyd fra manden.

– Så, bare rolig, mister, mumlede han. – Jeg har problemer nok i forvejen, men – jeg kan ikke la’ den kniv blive siddende i dig.

I samme øjeblik han rørte ved skæftet, hørte han ilsomme skridt, og så kom der et ophidset brøl:

– Op med dig! Og se så og komme op med grabberne – sådan en luset, elendig morder …!

Der lød en anden stemme:

– Lige i rette øjeblik; sherif.

– Ja, faneme så, Mister Marcus. Vi greb ham på fersk gerning!

Langsomt rettede Ben sig op, og med hænderne i vejret vendte han sig om og stirrede usikkert på de tre mænd, der nu kom ind i værelset. Først lovmanden, en fedvommet fyr med dobbelthage Og griseøjne og en serviet stukket ind under flippen, og i hånden holdt han en spændt Colt, dér var rettet mod Bens mave. Dernæst fulgte en sirlig lille mand. Mister Marcus var i et gråstribet jakkesæt og bowler, han var spinkelt bygget, hans runde ansigt havde et surt udtryk, der var et vrantent drag om munden, og hans blå øjne målte Ben gennem et par stålbriller.

– Der ser du, sherif, mumlede han. – Netop som jeg fortalte dig. Hvis jeg ikke tilfældigvis var kommet forbi det vindue på vejen hjem …

– Det var et held, du hørte Doc råbe, nikkede sheriffen. –  Hvis du ikke havde hentet mig så hurtigt, var slynglen sluppet fra mig.

– Kunne d’herrer rykke lidt til side – så jeg kan kigge på Doc? drævede den tredje mand. Han var ældre, knap 6 fod høj, halvsjusket klædt og bakkede på en fin pibe med sølvring. – Måske kan jeg hjælpe ham …

– Du er bare hestedoktor, Newton, knurrede sheriffen. – Han er også død. Hvodden skulle han kunne leve med den morders kniv i brystet?

– Gå ad helvede til! Ben var stadig forvirret, men nu var han også vred. – Det er ikke min kniv, og jeg er ikke nogen morder! Jeg bar min partner herind og fandt ham liggende der. Jeg skulle lige til at trække kniven ud af ham – og han åndede stadig …!

– Hold din mund, din …! hvæsede sheriffen. – Du klapper i, til jeg siger til, forstået?

Den tredje mand trådte utålmodigt frem.

– Flyt røven, Orv, beordrede han. – Hvis Doc ikke skulle være død, spilder vi den dyrebare tid.

Til Marcus’ store forargelse skubbede han uden videre sheriffen væk og bøjede sig over den sårede læge.

– Sherif Keesing, om jeg tør bede, Art Newton, vrissede lovmanden.

– Og vis lidt respekt, tilrådede Marcus.

– Jeg gør bare, hvad jeg er bedst til, brummede Newton og tog pulsen, mens han iagttog det blege ansigt. – Du er sagfører, Ira Marcus, og en god lovmand. Men jeg er en lige så god dyrlæge. Og hvad Orv angår, er han måske en god lovmand.

– Var din mund, Newton, knurrede Keesing.

Newton bøjede sig ned, rystede trist på hovedet og lagde hånden over de forpinte øjne og lukkede dem.

– Det er lige sket, sagde han dæmpet. – Han døde først i dette øjeblik.

– Jeg vidste, det var mord, så snart jeg så den køter her, sagde Keesing triumferende. – Gudfaderbevars! En god doktor som Milt Gard-slagtet ned af sådan en varyler …

– Er du døv eller hvad? rasede Ben. – Kig engang på min  partner der! Vi blev beskudt ved vandhullet syd for byen, og jeg måtte bringe ham til byen – finde en læge til ham …!

– Se, hvad jeg tror, Mister Marcus, afbrød Keesing ham, – så er ham og hans makker kommet op og skændes og har trukket skyderne. Da den anden fyr blev ramt, blev ham her bange og fandt på den løgn om nogle snigskytter og bragte ham til Wardtown. Han slæbte sin makker herind, og da Doc så stillede nogle ubehagelige spørgsmål, blev han tosset og stak en kniv i ham.

– Du er en forbandet blærerøv og løgnhals! gispede Ben.

– Hold kæft! snerrede Keesing. – Mister Marcus, kunne du ikke gå om bag ham og trække de revolvere ud af hans hylstre? Pas endelig på …

– Du har vel ikke noget imod, at jeg behandler den sårede mand her, Orv, drævede Newton. Han var gået hen til sofaen og var i gang med at undersøge den stadig bevidstløse Bill. – Jeg kan ikke gøre noget for Doc, men ham kan jeg måske hjælpe.

Mens Marcus afvæbnede ham, mumlede Ben:

– Han har brug for en rigtig doktor, mister. Ikke for at fornærme dig, men …

– Jeg kan fortælle dig, at der kun var to læger i vores by, sagde dyrlægen. – Den ene Milt Gart, ligger død her. Den anden, Henry Gittridge, har været dranker de sidste to år. Jeg ville ikke lade ham behandle mig for en neglerod – og da slet ikke for et skudsår. Men jeg har doktoreret ikke så få tobenede patienter, kan jeg love dig.

– Joe … begyndte Ben.

– Hvilken hest er hans? ville Newton vide.

– Fuksen, sagde Ben.

– Du skal ikke bryde dig om hans hest, Newton, sagde

Keesing studst. – Begge dyrene bliver sat ind i McPhees stald. Dér sætter vi altid heste, som tilhører mordere, der venter på at komme for retten.

Newton ville til at løfte sin patient, men kom på bedre tanker.

– Han er en stor tamp, bemærkede han og gik hen mod  døren. – Jeg må hellere finde et par mænd, som kan hjælpe med at få ham op i min vogn.

For den helt fortumlede Ben var den næste time en af de mest pinefulde i hans liv. Forgæves hævdede han, at han var uskyldig. Efter at bedemanden var blevet tilkaldt, fik han besked på at trække sin egen og Bills hest hen til McPhees rejsestald, og derfra gik turen til sherifkontoret. Og hele vejen havde han Keesings revolver i ryggen, og sagføreren fulgte med for en ordens skyld.

Han opgav sit rigtige navn, da han blev afhørt på Keesings ildelugtende kontor. Hans lommer blev vendt, og da Keesing så hans jagtkniv, rynkede han forundret panden. Marcus løste problemet.

– Jeg tror, jeg genkendte mordvåbnet, sherif, sagde han. – Milton Gards papirkniv. I sit blinde raseri greb manden her det nærmeste våben …

– Du er godt på vej til at afsige dommen og hænge mig hva’? knurrede Ben.

– Det er kun et spørgsmål om tid, Emerson, hånede Keesing. – Mister Marcus er tilfældigvis distriktsanklager, og han vinder altid de sager, han fører. Ingen slipper godt fra mord i mit distrikt.

– I slipper allesammen godt fra mord, svarede Ben bittert, – hvis I hænger mig for en anden mands beskidte arbejde.

Mens de låsede hans personlige ejendele inde i kontorets pengeskab, tog han mål af Keesings to vicesheriffer og fangevogteren. Vicesherif Boyd Tafler var mager med skarpe træk og virkede bidsk og krakilsk, et kedeligt eksemplar af lovmandsraçen efter Bens mening. Den anden vicesherif, Curly Duff, var firskåren, havde overskæg og alvorlige brune øjne; der betragtede fangen med et undrende blik; det var, som om han havde svært ved at tro på det hele – Gards død, anholdelsen, sheriffens begejstring, sagførerens iver efter at få denne magre, umådeligt lange fremmede sat fast.

Fangevogteren, den magre, gråskæggede Whit Mendel, viste sig at være den snakkesaligste af hele flokken. Han var gammel, men rørig nok, da han ilede op ad vindeltrappen  til fængslet på første sal med raslende nøgler og lidt efter kom ned igen og bekendtgjorde, at der var en celle parat.

– Du får udsigt over Main Street fra dit vindue, lange fyr. Der er masser at se på – folk kommer og går hele tiden. Hvorfor ville du sla Doc Gard ihjel? Nå, det kommer vel frem ved retssagen.

– Hvorfor skulle nogen ønske at dræbe Doc Gard? sagde Duff undrende og kløede sig på hagen, mens han kiggede på fången.

– Han lå på gulvet med kniven i sig, da jeg kom derind – slæbende på min partner, sagde Ben. – Og det er den rene, skære sandhed. Før eller siden må nogen vel tro på det. Han tilføjede med et bittert blik på Keesing: – Måske dommeren også vil høre på mig.

– Det kan være, du kunne bilde dommer Davenport noget ind, spottede Keesing. – Men du kommer sgu ingen vegne med en jury fra Wardtown, lutter lokale mænd, som alle husker, hvor god en doktor Milt Gard var.

Den bedste, vi har haft, mumlede Tafler. – En flinker mand, som ikke havde en eneste fjende i verden.

– Utvivlsomt en af vores lille samfunds højst respekterede borgere, nikkede Marcus. – Flittig og gavmild, utrættelig i sit arbejde med at lindre sine patienters lidelser.

– Som en helgen, det var, hvad hangvar, bemærkede fangevogteren fornøjet. – Altid travlt med at tage sig af folk. Han ville skam være blevet en dejlig mand for den rette kvinde, men han havde jo altid så travlt, og derfor døde han som ungkarl, gjorde han, selv om han næppe kunne være fyldt fyrre. Næ, han var snarere femogtredive – måske syvog

– Det er ligegyldigt, hvor gammel han var, Whit, bed Tafler ham af. – Han bliver ikke ældre – ved det, at den sadelbums dér stak en kniv i ham.

– Jeg har ikke gjort det! hvæsede Ben og knyttede næverne.

Keesing og Tafler rettede straks deres revolvere mod ham. Mendel trak sig et stykke væk og løftede en afsavet haglbøsse,  men havde stadig det irriterende fornøjede grin på fjæset.

– Du vil da ikke skuffe os, hva’? frittede han. – Du vil ikke fare på os, så vi blir nødt til at puste huller i dig, vel? Når folk hører om mordet på Doc, vil de tælle dagene, til du skal stå for dpmmeren.

– Den mand er farlig, advarede Marcus. – Du må være dobbelt årvågen, Mister Mendel.

– Vi tager ham ovenpå nu, besluttede Tafler. – Emerson, vend dig langsomt rundt og begynd at gå op ad trappen. Jeg er lige bag dig med min skyder rettet mod din ryg, og Whit er foran dig. Hvis du laver dumheder, får du den fra begge kanter.

– Den slags har jeg gjort i årevis, klukkede Mendel, mens han begyndte at gå baglæns op ad trappen stadig med haglbøssen rettet mod Ben. – Ganske smart, hva’?

– Morderlig smart, gryntede Ben surt. – Du burde have en medalje – for at kravle baglæns op ad trapper.

– Gå så, kommanderede Tafler.

Bens mareridt fortsatte. Han gik op ad vindeltrappen med vicesheriffen lige bag sig og videre hen til en celle. Døren blev smækket i efter ham, og Mendels nøgle raslede i låsen.

– Jeg kan fortælle dig, at spjældet her blev bygget for ni år siden, grinde Tafler og stak sin Colt i hylstret. – Og der er aldrig en tremmekanin, som er sluppet ud af det.

Ben lænede sig op mod celledørens tremmer og betragtede bistert lovmændene.

– Er der ingen, som vil gøre noget for min partner? spurgte han skarpt. – Vi blev overfaldet. Han er såret og slog hovedet mod en sten, da en kugle væltede ham af hesten, og han har ikke åbnet øjnene siden. Hvodden skal jeg finde ud af, hva’ der er sket med ham? Hva’ skal jeg gøre?

– Gøre? Tafler lo koldt. – Du kan sidde og spekkelere. Hvad helvede skulle du ellers gøre?

Hvorpå vicesheriffen snurrede rundt på hælen og marcherede tilbage til trappen. Mendel trak en taburet hen til cellen, satte sig og begyndte at snakke om sig selv, om byen, dens befolkning Og en masse andre ting, som ikke interesserede Ben en døjt, så han satte sig ved det tilgitrede vindue og stirrede trist ned på den oplyste gade.

Det hele var gået så hurtigt. Måske havde han fået et chok. Det var som et mareridt, men et af dem, man ikke vågnede op efter og kunne ryste af sig. Dernede samledes byens folk og lokale cowboyer i saloonerne for at drikke og sludre. Hellige Hanna, hvad ville han ikke give for en stiv rye i dette øjeblik, for at stå i trængslen ved en bar med et glas i hånden og Bill ved sin side. Gøre alt det, de så tit havde gjort. Men alt det var ham nægtet nu. Nu var han fange, og inden midnat var han formentlig den mest hadede mand i byen. Ja, inden midnat ville nyheden om mordet have spredt sig til hvert eneste hus i Wardtown, i morgen ville hele distriktet vide det. Og hvad kunne han håbe på? Nå, så længe der er liv – i Bill Valentine …

Marcus var gået, og Keesing og Tafler slappede af på kontoret, mens Curly Duff var ude på patruljetjeneste.

– Det var lige, hvad der skulle til, fastslog Keesing selvtilfreds. – Jeg er på valg om to uger – og hvordan kan jeg undgå at vinde nu?

– Der er kun én kandidat til – Buckley, drævede Tafler. – Han har lavet en vældig kampagne med store taler og det hele, men nu kan han lisså godt give op.

– Den mest populære mand i hele området dræbt af en

åndsforsnottet sadelbums – og jeg slog en klo i morderen, mens han stadig holdt om kniven! pralede Keesing. – Vælgerne vil ikke skænke Buckley en tanke til. Det er mig, de vil tænke på, og jeg er den, de giver deres stemme. Mig – manden, som anholdt den halunk, der dræbte Doc Gard. Ja, for helvede, Boyd, den er lige i øjet!

– Buckley vil ikke kunne lide at tabe, mente Tafler.

– Den forbandede dødbider, vrissede Keesing. – Altid i kirken om søndagen – og altid skal han minde folk om, at han har været lovmand i Kansas. Men det hjælper ham ikke med alt hans pral.

– Dommer Davenport kommer hjem fra sin ferie i Omaha om tre dage, ikke sandt? spurgte Tafler. – Så kan vi regne med at få ham for retten et par dage efter. Det kunne  ikke være bedre for dig, Orv. Valgdagen kommer lige efter retssagen, og du vil være byens helt. Buckley skal være heldig, hvis han får halvtreds stemmer. Du sejrer stort, det kan du regne med. Han gik hen til gadedøren og kiggede til højre og venstre. – Shillington burde være her snart. Jeg havde troet, han ville dukke op i Gards hus. Han plejer sgu at have næse for, når der sker noget.

– Vi har kun den samme avis i Wardtown, mindede Keesing ham om. – Han mener nok, han kan tillade sig at tage den med ro, da han ikke har nogen konkurrenter. Han lænede sig tilbage i sin drejestol og grinede bredt. Sikke en historie, Shillington vil skrive, hva’? På forsiden, tør jeg vædde på. Alt om, hvodden jeg havde morderen bag lås og slå, endnu før liget af Gard var koldt.

– Aldrig er en morder blevet anholdt så hurtigt, erklærede Tafler.



Omkring midnat kom Bill langsomt og sløvt til bevidsthed og konstaterede, at han ikke havde det ret godt.

Han var blevet blind; det var hans første reaktion. Det var mørkt som i graven, da han åbnede øjnene. Desperat drejede han hovedet rundt på puden, og så sukkede han af lettelse. Til venstre var der et vindue, som stod på klem, og rullegardinet var ikke trukket ned, så han kunne se lidt af en måneklar himmel.

– Det er altså nat, og jeg kan stadig se, tænkte han. – Men hvor dælen er jeg?

En ting ad gangen. Det gjorde mest ondt i hovedet, så han prøvede at løfte hånden, venstre hånd. Han stødte imod noget, men det viste sig kun at være et overlagen og et tæppe. Han lå i en seng kun iført sine lange underbukser. Han fik venstre arm fri, men så skød en voldsom smerte igennem ham. Da han følte efter med sin anden hånd, mærkede han bandagen. Fra albue til skulder var armen dækket af en stor forbinding. Han tog sig til hovedet med sin gode hånd. En forbinding også der, som var gjort fast med hæfteplaster. Et professionelt stykke arbejde åbenbart, så han  måtte befinde sig på en klinik eller måske i et sygeværelse hos en af Wardtowns læger.

– De må hellere få at vide, at jeg er vågnet, besluttede han.

Der blev straks reageret, da han udstødte et brøl. Et sted i nærheden, naboværelset gættede han på, lød der kendte lyde, en tændstik, der blev tændt, en slæben af tøfler. Et øjeblik efter gik døren op, og der stod en kvinde med en lampe i hånden. Denne barmhjertighedens engel var ikke nogen strålende skønhed, men han var alligevel taknemmelig over at se hende. Hun var en buttet ung kvinde med fregner og let forpjusket hår og med en falmet badekåbe over sin natkjole, nåede han at se, før hun kom hen til sengen og satte lampen på natbordet.

– Hvis vi er stille, sagde hun dæmpet, – behøver vi måske ikke at vække far. Det ser ud til, at du har det bedre. Far sagde, at du nok kunne spise lidt suppe, hvis du ikke længere talte i vildelse.

– Hva’ …?

– Ja, du har rablet løs – som om du havde mareridt – lige til for en time siden. Far var først bange for, at du skulle have fået kraniebrud.

– Din far er doktor, gættede Bill.

– Dyredoktor, rettede hun. – Men du skal ikke være bange, hr. …

– Jeg er stenrolig, ma’am. Det lykkedes ham at grine svagt. – Og du behøver ikke kalde mig »hr.«. Mit navn er Valentine, Bill mellem venner.

– Jeg er Ulrica Newton, sagde hun. – Min far hedder Arthur Newton og er en god dyrlæge – og du er ikke hans første menneskepatient.

– Har jeg måske beklaget mig? Han trak på skuldrene, men fortrød det hurtigt, da det gjorde ondt i armen. – Det er skam heller ikke første gang, jeg er blevet lappet sammen af en dyredoktor.

– Det kunne se sådan ud, sagde hun bekymret. – Stakkels Mister Valentine – alle de ar …

– Vil det sige – at du hjalp din far med at lappe mig  sammen? spurgte han forarget. – For pokker, Ulrica, jeg er ikke nogen hest!

– Det skal du ikke blive genert over, sagde hun venligt. – Jeg hjælper altid far. Hun forsøgte stadig at berolige ham, da hendes far kom traskende ind på værelset i en omfangsrig natskjorte og med søvndrukne øjne.

– Lig bare stille, beordrede han, skubbede Ulrica til side og satte sig på sengekanten. – Lad mig lige kigge på dig igen, Mister …?

– Valentine, sagde Ulrica. – Bill mellem venner.

– Omfatter det også mig, Bill? drævede Newton. – Nå, det ser ud, som om du ikke er så slemt medtaget, som jeg først frygtede. Vi kan vist udelukke kraniebrud nu. Måske en mindre hjernerystelse. Ja, og så en grim flænge og en ordentlig bule under den forbinding.

– Hvad skal jeg kalde dig? spurgte Bill.

– Sig du bare, Artie.

– Artie, hvad med det sår i armen?

– Jeg har lappet det sammen, der var værre, sagde Newton. – Men du skal ikke tage for let på det. Giv det tid til at læges. Han nikkede til sin datter. – Ulrica, hent bare noget af den bouillon nu.

– Det varer kun et øjeblik at varme den, mumlede hun og var allerede på vej ud ad døren.

Bill så undskyldende på dyrlægen.

– Du har lagt mig i dit eget værelse – så hvor sover du?

– Jeg befinder mig udmærket inde i stuen, forsikrede Newton ham.

– Og min partner? frittede Bill. – Ham har du måske lagti køkkenet?

Newton tøvede et langt øjeblik, før han sagde noget.

– Jeg kiggede efter i dine lommer for at finde ud af, hvem du var, mumlede han. – Der er næsten tusinde dollars i din tegnebog, så du er ikke nogen almindelig vagabond. Og seksløberen i dit hylster er godt brugt. Når man dertil tager dine mange ar, er jeg morderlig imponeret.

– Pengene er jeg kommet ærligt til, sagde Bill. – Vi tjente  en pæn slump, og så var jeg heldig i poker. Nå, Artie, hvad med min partner …?

– Tja, jeg ved ikke rigtig … Newton så bekymret på ham. – Hvis jeg fortæller dig det nu, og du prøver på at stå ud af den seng, skvatter du sikkert sammen. Du har nemlig mistet en del blod. Så det ville nok være bedre at vente til i morgen, når du har fået en ordentlig hvile – det trænger du til.

– Jeg vil hellere høre det nu, sagde Bill.

Han tog nyheden roligt og sagde til sig selv, at han ikke kunne hjælpe den arme Ben ved at vakle hen til sherifkontoret nu og sandsynligvis dejse om midt i fængslet. Newton fortalte ham alt, hvad han vidste.

– Jeg var på vej hjem fra et sygebesøg, da jeg så sherif Keesing og sagfører Marcus fare ind i Gards hus – sheriffen med sin seksløber i hånden. Det gjorde mig nysgerrig, og da jeg fulgte efter dem derind – ja, jeg har jo fortalt dig, hvad vi fandt. Du vil nok hævde, at din partner er uskyldig, og det vil jeg ikke skændes med dig om. Jeg så ham, og jeg må indrømme, at jeg har svært ved at forestille mig ham få besærkergang og stikke en kniv i Doc Gard. Jeg mener – især ikke, da han jo netop havde hårdt brug for en doktor til dig.

– Ham Keesing må sgu være en snotdum lovstarut, mumlede Bill. – Den lange drabant kunne aldrig dræbe nogen på den måde – og helt uden grund. Alle de mænd, vi har nedlagt – du kan bande på, at det var dem, der begyndte fjendtlighederne – skød på os for at dræbe os.

Han grundede over Bens grumme skæbne, da Ulrica kom tilbage. Hun ville til at made ham, men han tog suppeskålen og skeen fra hende og satte al suppen til livs, mens hendes far nikkede bifaldende.

– Sov nu bare til i morgen tidlig, så kigger jeg på dig igen, sagde han og rejste sig. – Hvis du kan få et solidt foder i dig, kan du måske prøve at stå op lidt. Og hør, du behøver ikke finde dig et hotelværelse.

– Nej, kæreste, sagde Ulrica. – Du er velkommen til at blive her, til du er kommet til kræfter igen.

– Se ikke så bekymret ud, Bill, grinede Newton. – Ulrica  er ikke ude efter dig. Hun er afsat og skal giftes med en god ven af os – lisså snart han har fået lidt orden på tingene.

– Julius gør skam, hvad han kan, far, sagde hun forsvarsberedt. – Det er bare – han har ikke været rigtig heldig.

– Ja, han har i al fald fået en god opdragelse, nikkede Newton. – Så før eller siden skal han nok klare det. Finde noget bedre end at være staldkarl for Orin McPhee. Han så på patienten. – Tror du, at du kan sove?

– Jeg skal nok sove, sagde Bill. – Det er jeg jo nødt til, ikke? Jeg kan ikke være til hjælp for Ben, hvis jeg ikke kan holde øjnene åbne og bruge min hjerne.

– Så ses vi i morgen, sagde Newton. – Og du bliver her.

– På én betingelse, sagde Bill.

– Og det er?

– Den dag, jeg siger farvel og tak til jer flinke mennesker, efterlader jeg nogle kontanter, sagde Bill fast. – Nok til at betale dig for at lappe mine sår sammen, give mig mad og et sted at sove. Det finder jeg rimeligt, og hvis vi skal blive ved med at være venner, siger du mig ikke imod.

– Du er vores gæst, protesterede Newton.

– Men selv en god dyrlæge bliver ikke ret godt betalt her i området, gjorde Ulrica opmærksom på. – Vi kan godt bruge pengene, og Bill har sin stolthed og vil ikke ligge nogen til last.

– Okay. Newton trak på skuldrene. #x2013; Hvis du synes …

Da Bill var alene, spekulerede han på Bens problem en halv snes minutter, før han mindede sig selv om, at det var ret nytteløst. Det var bedre at få noget søvn, og han lukkedebeslutsomt øjnene. Inden længe sov han trygt, udmattet af sine sår og det blodtab, han havde lidt. Og hans sidste tanke var, at han nok på en eller anden måde skulle få løst gåden og måske afsløre den rigtige morder i tilgift.




Kapitel 2

Da Artie Newtons patient faldt i søvn, var både betjening og gæster i Wardtowns største saloon lysvågne og alt for ophidsede til at tænke på søvn. Det var den brutale nedslagtning af den populære læge, alle talte om, og alle var enige om, at det var et stort tab for byen at miste ham.
Orv Keesing, der holdt hof ved et bord i nærheden af baren, anså sig selv for at være dagens helt. Fra alle sider var han blevet lykønsket med sin hurtige pågribelse af Milton Gards morder.
Ved nabobordet sad den magre Nathan Buckley med det alvorsfulde ansigt med en beskeden whiskey foran sig og lyttede til Keesings pralerier, men holdt sine tanker for sig selv. Det var de to kandidater; Keesing ønskede at blive valgt til en ny 3-årig embedsperiode som distriktssherif, og Buckley var hans eneste modstander, en tidligere lovmand, som var blevet kvægmand, men efter mange måneders arbejde på Triple B ranchen sammen med sine to gifte brødre havde besluttet, at han kunne gøre et bedre stykke arbejde som distriktssherif.
Nathan Buckley havde tilbragt det meste af tiden i byen de sidste uger. Han havde lejet et værelse på Packard Hotel og førte sin valgkampagne med betydelig større værdighed end den opkæftede Orvie Keesing. At han mente, han ville blive en bedre sherif end Keesing, lagde han ikke skjul på, men han sagde det på den rolige, ligefremme måde som en, der blot fremlægger den enkle sandhed. Han havde sit falmede sorte by tøj på, en bredskygget Stetson, og ved hans hofte hang en langløbet Colt med benskæfte. Når man så ham, var man ikke i tvivl om, at manden havde personlighed. Og selv om han ikke råbte op, når han talte, lyttede folk alligevel til ham.
For sjette gang siden Keesing var trådt ind i Den Høje  Hat saloonen, løftede han nu et fyldt glas, som en af hans beundrere have betalt for. Han tog en god slurk, grinede og blinkede til sine tilhængere og råbte spottende til sin rival:
– Skal du ikke lykønske mig, Buckley? Det har ellers alle andre gjort.
Den almindelige summen af stemmer i lokalet døde hen, og alles øjne var rettet mod manden med det velklippede overskæg og de kloge, mørke øjne. Buckley satte sit glas fra sig, trak en cigar frem og skar elegant spidsen af med sin kniv. Så tændte han den og nikkede meget venligt.
– Jo, sandelig, sherif Keesing, jeg vil skam gerne lykønske dig – med det held, du har.
– Det havde ikke noget med held at gøre! brusede Keesing op.
– Mener du – at jeg har hørt forkert? spurgte Buckley mildt. – Såvidt jeg forstår, kom Mister Marcus tilfældigvis forbi det åbne vindue til Doc Gards venteværelse netop i mordøjeblikket. Da dit hjem ligger lige ved siden af, kunne Mister Marcus straks alarmere dig, så det er ikke noget under, at du nåede frem til gerningsstedet så hurtigt. Det vil jeg kalde held, ja, et enestående held – som ikke må forveksles med en velgennemført efterforskning.
– Jeg gjorde min pligt, sådan som forholdene nu var, hævdede Keesing.
– Det kan ingen nægte. Buckley trak på skuldrene. – Men når denne Emerson skal for retten, håber jeg, du vil optræde, som det sømmer sig en lovmand, og ikke gøre retssagen til en valgkampagne. Jeg tror heller ikke, dommer Davenport ville sætte pris på det.
– Buckley, du behøver ikke fortælle mig, hvordan jeg skal føre min kampagne, knurrede Keesing. – Jeg er så godt som genvalgt.
– Tja … Buckley smilede køligt og blæste en flot røgring, – … det vil tiden vise.
På den lille tribune over for spillebordene sad Rose Morey på en brokadestol og klimprede nedtrykt på den guitar, der hvilede i hendes skød. Denne aften, hvor alle gæsterne i saloonen sørgede over tabet af deres højtelskede  læge, ventede ingen, at sangerinden skulle underholde dem. Hun ville heller ikke have været i stand til det. Den blonde pige i den dybt udringede satinkjole var næsten knust af sorg. Hun var endnu ikke fyldt 20, men så nærmere ud, som om hun var 30. Hendes ansigt var kønt og følsomt, og der var spor af lidelser i det, og hendes skikkelse var smal på de rigtige steder og flot kurvet, hvor den skulle være det. Der var ikke så få af de tilstedeværende, som kastede stjålne blikke til hende, men hun lagde slet ikke mærke til det.
Ved et hjørnebord sad værten i Den Høje Hat, Gil Fanshaw, og hans fætter, Brad Keene, som drev Box K ranchen sydøst for byen. Fanshaw var slank og mørkhåret og lidt af en laps, mens Keene, som sad og stirrede ned i sin whiskey, var kraftigt bygget og havde tunge træk.
Box K ranchen lå bekvemt, knap 5 miles fra grænsen til Kansas. Uden at Keesing anede det, brugte Keene og hans bande af revolversvingere mange udbytterige timer syd for grænsen. Keenes væsentligste indtægtskilde var ikke kvægavl, men diligencerøveri, og i det sidste år havde han og hans mænd plyndret ikke så få diligencer, tømt deres pengekasser og lettet passagererne for deres værdigenstande – dræbt dem, hvis de satte sig til modstand – og var så flygtet mod nordvest over grænsen og hjem til Box K.
– Men det er småpenge, bemærkede Fanshaw, – i sammenligning med det, vi kan hente hjem, når jernbanen lægger et spor gennem Wardtown.
Det var et rygte, som havde summet rundt i byen, at Trans-Continental ville lægge en linje gennem byen, og alle forudså en vældig opblomstring. Borgmester Leo Augustine og hans byråd havde straks henvendt sig til bestyrelsen for jernbanen, da rygterne begyndte. Elroy Shillington havde skrevet ledere om emnet, men det var stadig kun et rygte. Fanshaw regnede imidlertid fuldt og fast med, at det ville blive til noget.
– Jo, nikkede Keene. – Vi har en stor tid foran os.
– Og store profitter til os – hvis Keesing bliver siddende som sherif, understregede Fanshaw. Keesing er en dum og ubetydelig skryder, netop den slags lovmand, jeg har brug  for. Det er derfor, jeg støtter han. Men hvis en jernmand som Buckley bliver sherif, må jeg opgive alle mine planer.
– Om fem-seks horehuse, store og flotte – og nogle fingerfærdige professionelle til at stå for spillebordene, grinede Keene.
– Jeg kunne købe Thorndike og Collins ud og få tre spillekasinoer i gang, mumlede Fanshaw henført. – Og Keesing spiser af min hånd, når bare jeg smigrer den stupide odder og giver lidt til hans valgkampagne. For helvede, Brad. Wardtown kunne blive en ren guldmine for os.
– Det er også, hvad jeg regner med, nikkede Keene.
– Vi kan vist godt afskrive Buckley, mente Fanshaw.
Han er for stiv og for streng – vil gå alt for hårdt på de lokale dagdrivere.
– Og han kan ikke døje korthajer, brummede Keene. – Hvis han bliver sherif, kan du godt opgive tanken om at imponere smarte bankører – og ludere også. Han har været lovmand i to Kansas byer og en Dakota minelejr, og jeg har hørt, at han personligt smed ikke så få korthajer ud og satte mangen en glædespige på diligencen ud af byen. En rigtig hellig salmesynger er ham Nate Buckley. Han skiftede brat emne. – Nogle af mine gutter er ved at blive rastløse. Tre af dem lavede et dumt nummer i dag og …
– Hvem? spurgte Fanshaw.
– Bilbow, Archer og Heep, sagde Keene. – De skød på et par fremmede ved et vandhuld – bare for at få de heste, de red på. Den ene blev skudt ned fra sin hest, men den anden besvarede ilden og gav dem en grim forskrækkelse.
– De blev vel ikke genkendt …?
– Nej, for satan. Men Bilbow burde være for klog til at gå med på sådan en galej. Keene skar ansigt. – De får en pæn del af byttet, hver gang vi har været ude, men det er ikke nok for dem. De skulle absolut prøve at stjæle et par usle krikker – og havde nær fået hovederne blæst af.
– Det må være de samme to fremmede, som alle snakker om, gættede Fanshaw.
– Den ene ligger henne i hestedoktorens hus, nikkede Keene. – Den anden er i spjældet for mordet på Gard. Han  skævede hen til pigen på tribunen og tilføjede med et råt grin: – Hende syngepigen, skal nok gå i spidsen for sørgetoget ved Gards begravelse.
– Hun er ikke særlig smart, mente Fanshaw. – Med hendes udseende kunne hun selv bestemme sin pris. Han kastede et blik på Rose Morey. – Det har jeg fortalt hende, men ville hun lytte til et godt råd? Nej, den skøre lille mær prøvede at slå sig selv ihjel.
– Hun var morderlig glad for Gard, sagde Keene.
– Og nu er han død, og hun sørger. Fanshaw trak på skuldrene. – Det er typisk for hende. Lutter følelse og ingen sund fornuft. Den eneste grund til, at jeg ansatte hende, er, at hun synger rent og giver kunderne noget at se på. Han drejede hovedet og så igen på Wardtowns nuværende sherif og den rolige, stilfærdige mand, der ønskede at overtage hans embede. – Vi må sørge for, at Keesing bliver på posten, sagde han med eftertryk. – Buckley ville være alt for farlig for vores planer.

Da Artie Newton og hans datter kom ud i deres køkken klokken 6.45 næste morgen, fandt de Bill i færd med at røre rundt i panden på det varme komfur – æg og tykke lunser skinke. Kaffekanden stod og snurrede, bordet var dækket, og han havde været i bad og var barberet og fuldt påklædt.
– Jeg fandt min skjorte, som du havde hængt til tørre foran komfuret, sagde han til pigen. – Du skal have tak, Ulrica. Han pegede på det venstre ærme. – Du har fået vasket blodpletterne væk og repareret kuglehullet.
– Men jeg havde ikke ventet, at du skulle have den på så hurtigt, sagde hun bebrejdende.
– Hvor længe har du været oppe? spurgte Newton. – Du burde stadig ligge og hvile dig.
– Jeg står solidt nok på benene, forsikrede Bill ham. – Da jeg vågnede ved seks-tiden, var armen lidt stiv, men det gør ikke ondt i hovedet længere.
– Du ser sgu ellers noget grøn ud i det, bemærkede Newton.

– Sæt jer bare ned, opfordrede Bill. – Om fem minutter står maden på bordet.
Da han var i gang med sin tredjedel af det appetitlige morgenmåltid, beviste han, at hans hjerne stadig fungerede godt nok; de spørgsmål, han stillede enkemanden og hans datter, var et forsøg på at fastslå, hvor galt det så ud for Ben. Hvor mange boede der i Gards hus? Hvor populær var afdøde Doc Gard? Var han ung eller ældre? Var der en Mrs. Gard, eller havde han været ungkarl? Og var Marcus den eneste sagfører i byen?
Newton besvarede det sidste spørgsmål først.
– Hvis der skulle være andre sagførere på de kanter her, så har jeg i al fald aldrig hørt om det. Ira Marcus er distriktsanklager, så når nogen skal have en forsvarer, må de sende bud til Rodock City eller Healeyville efter en sagfører. Doc Gard var ungkarl, og han kan højst have været omkring de fyrre. En meget afholdt læge.
– Høflig og venlig og meget omhyggelig, sagde Ulrica. – En mand, som virkelig holdt af sine patienter – også selv om det var ganske almindelige mennesker. En rigtig gentleman var han. Hendes sørgmodige mine forsvandt, da hun stolt tilføjede: – Nøjagtig ligesom min Julius.
– Boede han helt alene i huset? spurgte Bill. – Ingen hushjælp?
– Ikke efter at Rose Morey var blevet rask, sagde Newton tøvende.
– Rose Morey havde – vanskeligheder, sagde Ulrica. Hun valgte sine ord med omhu. – Hun arbejder i en saloon, men kun som sangerinde.
– Dømmer ikke, hva’ datter? grinede Newton.
– Der er bestemt ingen grund til at se ned på hende, mente Ulrica.
– Hvodden var hendes forhold til Doc Gard? spurgte Bill.
– Jeg vil nu ikke kalde det et forhold, brummede Newton. – Hun gjorde rent for ham to-tre gange om ugen og lavde mad til ham, og så gik hun hen til sit job i Den Høje Hat. Hun arbejder kun derhenne hos Fanshaw om aftenen.

– Så derfor havde han ingen brug for en husholderske, forklarede Ulrica.
– Der må være nogen, som hadede Gard, mente Bill. – Eller frygtede ham – et eller andet. Det er muligt, at han var morderlig populær, men det var vel næppe en ven af ham, som stak kniven i ham. Det var i hvert fald ikke den lange bønnestage, så den rigtige morder kan kun være to steder. Her i Wardtown eller mange miles herfra.
– Du godeste! udbrød Ulrica. – Det var da en grim tanke.
– Jo, men Bill har nok ret, sagde hendes far tænksomt og tog en ny mundfuld skinke. – En eller anden sidder i dette øjeblik og fryder sig over, at han ikke alene er sluppet godt fra et mord, men oven i købet er så heldig, at en anden mand nu sidder fængslet for det, han begik.
– Det bliver svært for dig at bevise, at din ven er uskyldig, Bill, spåede Ulrica. – Åh, hvor ville jeg ønske, at Julius kunne hjælpe. Han er så venlig og så villig – og meget intelligent.
– Og usikker på sig selv, sagde Newton skeptisk.
– Ved du nu hvad, far … begyndte Ulrica.
– Ikke et ondt ord om din tilkommende mand, min skat, sagde Newton. – Han er skam arbejdsvillig nok, men … Han trak på skuldrene, – jeg bliver helt forvirret, når jeg tænker på alle de job, han har haft – og mistet.
– Hør ikke på far, bad hun Bill. – Julius er virkelig meget alsidig.
– Han er i al fald ikke slem til at prale, grinede Newton. – Han har indrømmet, at han ikke duede som bartender i en saloon i Rodock City eller som kasserer i en Healeyville bank. Og han holdt kun tre uger som vicesherif – det var også i Healeyville. Og her i Wardtown har han forsøgt sig som hotelportier og ekspedient, før han endte som staldkarl i McPhees stald. Hvor længe det arbejde varer, kan ingen vide.
– Jeg håber, du snart møder Julis, Bill, sagde Ulrica.
– Det gør jeg også, nikkede Bill.
– Du burde ikke forlade huset, advarede Newton og betragtede ham undersøgende. – Men du vil vel ikke lytte til mit råd?
– Jeg har nok at gøre, Artie, sagde Bill. – Men bare rolig. Jeg tar’en med ro, til jeg har fået kræfterne tilbage.
– Ja, du må vel vide lidt om, hvordan man kommer sig efter et skudsår, mente Newton. – Du ser ud til at få dem så let, som andre får vorter.
– Hvordan vil du begynde? spurgte Ulrica.
– Først må jeg besøge min partner, svarede Bill. – Jeg må vide, hvordan det hele gik til. Og så må jeg nok også hellere snakke med hende Morey.
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